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AyabISrig — CyqacHbl iHCTPYMEHT Ans nanynsapbidalbli ricTopblka-KynbTypHar cnagybiHbl, Ans npallbl 3 ayAblTopbian nagyac
MaLLTabHbIX MXXHAPOAHBIX MepanpbIeMCTBay, CpoAak MKKybTYPHal kaMyHikaLbli naMmix My3esm.i TypbiCTam:.Y apTbikyne
pacnegyeuua naHsuLe «ayabisrig» Sk KaMnaHeHT cydacHara TypbICTbIYHara bICKypcy i Cpofak MiKKyAbTypHaiA kaMyHikaLibli.
AyTap aHanisye MoyHbIs acabniBacLi ayablsrigay Ha npbiknaase agHaro 3 cambix Cy4acHsiX ayablsrifay Ha 6enapyckai Mose,
sKi 6bly NaapbIxTaBaHbl ANs MixxHapogHara MynbTbinpaekTa «benapycs i bibnisy ¥ 2018 roaze.

Kntouasnb st criosb: TypbICTbINHbI AbICKYPC, ayabisria, Genapyckas Mosa, «benapych i bibnis»

Audio-guide is a modern tool for popularization of historical-cultural heritage, for working with the audience during large
international events, a means of intercultural communication between the museum and a tourist. The article studies the notion
“audio-guide” as a component of modern tourist discourse and a means of intercultural communication. The author analyses
linguistic features of audio-guides on the example of one of the newest audio-guides, in.Belarusian which had been developed

for the international multiproject “Belarus and the Bible” in 2018.

Keywords: tourist discourse, audio-guide, Belarusian language, “Belarusand the Bible”.

TypbI3M — raTa agHa 3 BaXHEMLWbIX YacTak MiKKySb-
TYPHbIX 3HOCIH A5t oo A3spxasel. Y benapyci éx 3'ayns-
eLilia NpbISPLITATHBEIM HaMpaMKaMm caLlplsifbHa-dkaHaMmiYHara
pas3BilUsa KpaiHbl, ki paaniyeuua y mexax AsspxayHain
nparpambl «benapycb racuiHHas» Ha 20162020 ragbl:

Y Benapyci HaniuBaeuya 6onbL 3a 17 Teic. ab'ekTay,
AKi Maroub TCTapbIYHY0, KYNbTYPHYH, apXiTaKTYpHYH
3HayHaclb, a Takcama NaMsTHbIX MSCLH, 3BS3aHbIX
3 iMEHaMi BblaTHbIX A3esyay CycBeTHal-ricTopbli | Kynb-
Typbl, A3eiiHivae 159 myseqy [1; 2]. AxEl 3'ayndoLua ac-
HOBATBOPHbLIM P3acypcam ricTopblka-NasHaBaribHara;-nag-
3eiiHara i iHWbIX Bigay Typbl3My.<CEHHS Afs nacnsxoBan
[3elHacui Y cpepbl TypbI3My He AacTaTkoBa MeLb BANK
ricTopbIKa-KybTypHbI PacypcC, HeabXoAHa BbIKapbICTOY-
BaLb Cy4acHblsi TaxXHanorii. benapycb He 3'aynseLLa Bbl-
KIMOY3HHEM 3 arynbHaCycBETHan  T3HASHLbI iH(hapma-
Thi3aLbli | TOXHAKpaTbI3aubli TYpbICTbIYHAW cepsbl.

3a anowHsie A3ecaLiroaase ayabiarigel crtani agHbImM
3 KammaHeHTay (cy4acHara Genapyckara TypbiCTblYHara
AblcKypcy.Flag TypbICTBIYHBIM AbICKYpCaM Mbl pa3yMeeM
acobbl MacaBa-iHhapmaLlbliiHbl IHCTBITYLbISIHAMBHBI | CTa-
TyCHa=apbleHTaBaHbl Abickypc [3]. ObicKypc — KamyHika-
UblAHBI Npauac. | CraTycHa-apbleHTaBaHbl iHCTbITYLbIS-
HanbHbI | AbICKYPC “@a3Hayae MayneH4yae y3aemagsesHHe
npafcTayHikoy caublanbHbIX FPYN Wi iHCTbITYTay, Npbl AKiM
paanisytoula craTycHa-poneBble MardbiMacui y paMkax
cthapmipaBaHan rpamagckai npakTbiki. Taki nageixog
Jas3Banse narnsaseub Ha AbICKYPC 3 NYHKTY MNemKaHHS
CTaHAapTHacLj Ui HaBi3Hbl BbIKapbICTOYBAEMbIX agpacaH-
Tam npelémay y3asesHHs Ha agpacarta [4, c. 9].

KamyHikaublg ¥ ccepbl Typbi3My npagcTtayneHa asy-
Ma cnocabami: BycHal i nicbmoBa. [1icbMOBbI TypbICTbIY-
Hbl ObICKYpC 3adhikcaBaHbl Y ApyKaBaHbIX TaKCTax (Oykne-
Tbl, KaTanori, Gpallypbl, apTbiKynbl) i Kamm'roTapHa-
anacpofkaBaHal KamyHikaubli (canTtel, maprtansl, 6nori
i iHW.). ByCHbI TypbICTbIYHbI ABICKYPC MOXHA Nag3sniub

Ha anacpofkasaHyto (Bid3afaBefHiki, ayapiarigel) i bec-
nacpagHyro (3KcKypcii) kamyHikaubli [4, c. 9]. Ayabisrig
3'aynselua kamnaHeHTam anacpogkaBaHara BycHara Ty-
pbiCTbIMHAara Abickypcy. Mbl  3BsipTaem yBary Ha
TIHTBICTbIYHBLIA aaMeTHacLi ayapisrinay y 6enapyckiv Ty-
PbICTbIYHbIM AbICKYPCE.

AsHayaHHe faaseHan 3'9Bbl He 3adpikcaBaHa Yy npa-
(hecinHan nitapatypbl. 1a BblHikax BbIBY4SHHA MaTapbisi-
nay, y TbiM RiKy i T30pbli 9KCKypcasHaycTea, MoXam AaLb
ayaplarigy HacTynHyto A3diHiLbIi: Bif aKCKypcii 3 3anica-
HbIM rafiacaBbiM KaMeHTapbleM a cnaByTacli, My3enHa-
ra aKcnaHara, siki npanrpaeuua Ha aaMbiCroBbIM abcTa-
NsABaHHI 3 N3yHaW HasiraublMHan Maganm. Ak npasina,
ayaplarigbl MawLb LUMaTMOYHbIS Bepcii, a AocTyn Aa ix
npagcTaynseyua KapbicTanbHikaM npa3 po3HbIst TaXHIY-
Hblsl CPOAKi: MapTaTblyHbI MabifbHbIS NpblCTacaBaHHi,
nparpambl Ans MabinbHbIX CiCTaM. ACHOYHasi hyHKLbIS
aygplsrina — 3absicneuyBaub iHapmaubiSi KapbiCTarb-
Hika. AQHaK aHani3 icHyloYblX ayapblsrigay nakasay, wro
CEHHS sIHbl HaKipaBaHbl Ha BbIPALU3HHE HeKamnbKix npak-
ThIYHbIX 3a4aY, AKiS anTbiMisyloUb | JanayHsawoub A3en-
HaCLb YCTaHOY, LUTO 3aaHraxblpaBaHbl ¥ TypbI3ve.

Y MiHcky ayablsrigbl BblkapeicToyBatoub y 7 3 56
(12,5 %) my3esy. Takcama €cupb NpbIknagbl ayabidrigay,
AKis ObiNi NagpbixTaBaHbl AnNs abCMyroyBaHHA 4acoBbIX
BbICTAy, TaKiX $K: MiKHApOAHbl BbICTABAYHbI MpPaekT
«CanbBagop [Hani» y HaupisHanbHbIM MacTaukiM Mya3ei
Pacny6niki Benapyck (2019); BipTyanbHbl rig Bakst na
MiXHapogHa/W macTaukal BbicTaBe «4ac i TBOpYacub
NbBa Bakcta» (2016); ayabiaria «benapych i bibnis» na
BbicTaBe ¥ Mya3ei kHiri HaubissHanbHan 6ibnistaki benapyci
(2018).

Ayapisrin «benapyce i bibnis» 6bly pacnpauasaHb
HermacpagHa Oa agHaiMeHHai MikHapogHaW BbiCTaBbl,
skas npaxopasina 3 20 BepacHs na 21 kactpblyHika 2018 T.
y Mya3ei kHiri HaubisiHanbHaw 6ibnistaki benapyci (HBB).
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fAe apranisaTtapami BbicTynini HBB i HekamepubliHas

apranisaublst «'pyna gacnepaBaHHs pykanicay» (3LUA).

BoicTaBa Mena Bsniki rpamMafcki pa3aHaHC He Tonbki

y MiHcky, ane i na ycén benapyci. [Ma cambix arynbHbIX

nagnikax BbicTaBy HaBefana kans 30 Teicsay yanasek [5].
BeicTaBa Obina npbicBeyaHa rictopbli bibnii i ge wng-

Xy Aa benapyci. Ha éin gamaHcTpaBanics KHXKHbIS MOMHIKi

3 cpoHpay HBB i kHixkHbIX 360pay BsinikabpbiTanii, 13paing,

3WA i MaygHésan Kapai [6]. SkcnaHaThbl BbICTaBbl anio-

CTpoyBani rcTOpbI0 CTBAP3HHS, pacnaycCtogkBaHHS i 3a-

xaBaHHs bibnii, e 3Ha4Hbl Ynnbly Ha pasBilLé YanaBeuT-

Ba. ACHOYHYI0 YacTKy aKkcnasiubli cknagani apbiriHanbHbIs

KHDKHBIS MTOMHIK.

MixHapoZHbl Y3poBeHb | paaki Ans benapyci akcnasi-
UbIHbI cknag npaekTa «benapycs i bibnis» 3abscneybini
Aro namynsipHacup, 3anatpabaBaHacub Csipoa HaBed-
BasnbHikay. Makonbki konbkacub akcnaHatay Gbina Bsni-
Kai, To 3 MaTal HaBiraubli, a Takcama Ans Taro, kab aaub
MarybiMaclb HaBefBasbHikaM i Macns BbICTaBbl BbIBY-
Yyaub e aKcrmaHaTbl caMacTolHa, Obly nagpbiXTaBaHbl
ayapisrin «benapycb i bibnis» [7]. [JagseHas pacnpa-
Luoyka Obina paanizaBaHa CyMeCHbIMi HamaraHHsMi
nabapaTopbli pacnasHaBaHHs i CiHTa3y maynexHs Alll
HAH Benapyci i HBb.

Aygapisrin «benapych i bibnis» naytapae CTpykTypy
kaTarmora BbICTaBbl: Mae YaTbipHauualb TIMaTblYHbIX
6rnokay, nae iHdapmaubito na 153 ab’ektax Ha TPOX Mo-
Bax: Oenapyckain, pyckan, adrninckan [8]. [JaaseHas
pacnpauoyka Obina TaxHiYHa paani3aBaHa npa3 JagaTtak
ans MabinbHbIX anepaubliHbix cictam iOS i Android, a Tak-
cama pasMellyaHa Ha Bab-caviue [9]). CTBapaHHe ayabis-
riga y capmaue mabinbHara npbiknagaHHs Ha CEHHSLUHI
MOMaHT 3'Aynseuua agHoOW 3 3KaHamiyHa anpaygaHbix
nagbixofay na npblublHE LUblpoKara BbIKApbICTAHHS
mabinbHbIx TaxHanorin [10]. [aTa asHavae, WTO ayabIArig
Obly pasnivyaHbl Ha MakciManbHa LLIPOKYH ayabITOPbIH.

Ons nekciyHara awHanisy aygpiarinas «benapycs
i bibnis» Bblg3eniM MakpaTaKCT i MikpaTakeT.  Makpa-
TOKCT — Maciy yCix TIKCTay ayabisriaa, yBech aro ToKCTa-
Bbl a0’éM. MiKpaTakcT — TIKCT anicaHHga, agHaro Ui rpymbi
aKcnaHatay. Y aygbiarigse «benapychb i bionia» éH ckna-
Jaella 3 HacTynHbIX YacTak; Hymap akcnaHata (Hanp.:
OkcnaHart 5); HasBa ab’ekta (Hanp.: flauiHckas Byrnbea-
ma); pata ctBapaHHs (Hanp.: Xlll, cT.); Thin BblAaHHS
(Hanp.: @akciminbHae 8bidaHHe);’MecLia CTBap3HHS; Mec-
La 3axaBaHHs1 (Hanp.: My3edl/ kHiei, JloH0aH, Bsinikabpbi-
maHisi); incTpaubif; ayabisdann (3 ykasaHHeM npa-
usarnacui sanicy); kKapoTkae TaKkcTaBae anicaHHe aKcnaHa-
Ta (Hanp..-lawomiHasaHas nauiHckass Bynbeama, sikasi
Oamyeuua XIX cm. | 3anicaHas dgyma niicyami y [Napbixbl
y nepblsid pockeimy Macasal eblmeopyacyi pykarnicHal
bibnii): NMagobHbI hapmat MikpaTakcTa 3'aynseuua Tbiniy-
HBIM Ans ayabliarigay. Mbl Hasipaem nagobHyto CTPYKTYpY
y'MabinbHbIx BepCisix ayablsarigay OynHenLwbIx eypanenckix
My3esy i ¥ agHaro 3 camblX ManynsipHbIX CcapBicay
3 MabinbHbIMi ayapisrinami izi. TRAVEL Audio Tours. [aTa
Kaka npa yHiBepcanbHacub CTPYKTypbl, 3pyyYHaclb
i IHTYITBIYHaCLb Y KapbICTaHHI.

MakpaTakcT ayaplariga xapakTtapbldyella Bblkapbl-
CTaHHeM Bsnikai KofbkacLi OHiMay:

e aHTpanoHimay (Anbbpaxm [3topap, anocman [asarn,
BiHysHm adneycki, Famap, lerpbix VI, [JxaeaHi Map-
yasiHi, 'ymanbepe, npapok Icas, Canbeadop [ari,
AH Tyc, Ynadsicnay YapHsycki, [lykaw [3exyub-
Maned, AHmoH Jlyykegiy). AHTpanoHim, Sk aaaHadae

H. Y. CaBiHa, y siKacui cyb’ekTa 3KCKypciiHara Tak-

CTY BbI3Ha4aeLla YCTOMMiBacLUlo i BbICOKaW 4acToT-

HacLo, NpbiLAreae Aa cbe ¥ KaHTIKCT iHLLbIS OHIMbI

4ns nepafavbl paanbHara (rictapelyHara) xpaHa-

ToMma i BbI3Ha4Yaeuua CyOCThITYUbISAN 3 auU3HaYHbIMI

cpoakawmi [11, c. 120].

e TanoHimay (AHmeepneH, ApmeHis, benbeid, bniski
Ycxod, bpacm, bByxapa, BimaHbepe, [paubis,
Epycanim, I3painb, IHObIS, Ipak, KanighopHis, Kimad,
Mecanamawmis, Mépmeae mopa, MiHecoma; Pbim,
Caroniki, CiHaticki naysocmpay, TawkeHm, T6inici,
Y3bekicmanH, LLisetiyapbid, Scpionis);

e  3THOHIMaY (KapbIHUsIHE, 3cei, ypai,/ininitiupi).

Ak nakasay aHania, MakpaTaKCT Takcama HacblyaHbi
crneublsfizaBaHal nekcikan, akas xapakTapHa ans ricta-
PbIYHBIX, KynbTypanariyHbix, 6ibniasHayusix i kuirasHay-
yblx ToKcTay (AnekcaHOpbItcki KOO3KC, anakpbihiyHas
KHiea, anpakac, bighonia, Bynb2zama, eapuimam, eikapbi,
lekcanna, keadpynnekchsi- canmbip, 2abpai-cechapbi,
eagpmapa, eesin, ewsibom, {HOYIIb2eHYLIS, Kasnem, KiiHa-
nic, kHiei Qknesigcma; Mméezinam 3cmap, nacuina, nani-
enioma, nanipyc, napacpasa, newsp, nikmazpadis, ca-
KpamaHmebl, ciHalarbHbl-nepaknad, cysol, Tadx-Topa,
macmbiMOHis, Uik, LUsma (LLma I3pasrnb)). TnymausHHe
HaaseHblX)croy HeabxodHa, Nakonbki rata nekcika 3'ay-
nseLaBy3kayKbiBanbHai, nepaBaxHa KHiKHara yxbITKy,
yacTta yTBopaHa ag fauiHckan, rpayackan Moy i iypbiTa.

YacTka nekcem 6bina natnymadaHa npbl ganamose
anicaHHa y Makpatakcue: Topa HanicaHa Ha eeeine —
acabigbim- MbiHaM ebipabneHal CKypbl, 5Kyl 8bIKapbl-
cmoysearni sypai-cegpapdbl. CpabHbl Uik ebikapbicmoysaycs
Y. sIKacui kawmoyHaea ¢hymaparia 0ns Topsi (MacTka 5. 39.
IHabInckis Topa i uwik). MNepwas bibnis-nanienoma, Hadpy-
kaeaHasi namix 1517 i 1520 e2e. Yknrouyae makcm Ha iypslue,
epayvackal, apamelickal i nayjHckal mMosax 3 fauiHCKiMi
nepaknadami, crioyHikami i darnamoXHbIMi MamapbIsiami.
Yaynae wa0ayp Haeykoeal Oymki | Macmaumea
kHieaOpykasaHHs (Y. 5. 92. KamnntoTaHckas nanirnota).
Benbmi padki cysol Nagpmapsi 3 CanoHikay, 0amasaHb|
XVII cm. Ympbimnieae makcmel 3 sypatickat bibnii 0ns
ybimaHHs1 y ciHaeo3e y sikacyi dadamky da wmombIOHE-
8bIX ybimaHHsy 3 Topel (Y. 5. 33. Cananikinckas Madra-
pa). Maeubiva, 6bly ebipabneHbl y adHoU 3 AYpaUCKiX
OyXOYHbIX 8y4aribHsY — ewbi6omay y XVIII cm. Ewbi6o-
mbl Ha mol Yac icHasani y MiHcky, bpacue, Cnyuky, Ba-
noxbiHe i iHw. (Y. 12. 122. Topa-cyBow). lmomiHasaHas
iHOynb2eHubIs esnikaza namepy, y sikol npanaHyeuya
3MSAHWAHHE rakapaHHA 3a epaxi madyac 3Haxo0XaHHS
y ubicyiniwyel (M. 7. 52. IntomiHaBaHas iHAYMbreHubls
ans bepHapasiHa Upipbina). MMepwsis nicbmosbisi 0aky-
MeHmbl cmeaparicsi Ha mabniykax 3 eibaomHall eniHbl,
Ha SIKyI0 HaHocinics 3HaKi. Takasi nicbMogacub ampbiMa-
na Ha3ey kniHanicy. (4. 1. 1. AgHa niktarpadiyHas i A3se
KniHanicHbls Tabnivki). MapuiH Jllomap. «A6 8agifoHCKIM
nanoHe yapkebi». AOHa 3 nepuwbix pyHOameHmarnbHbIX
npay Mapuina Ilomapa, anybnikasaHas y 1520 e. Y él
Illomap  3aknikae Oa  paghapmasaHHs  CicmaMmbl
cakpamaHmay (abpaday, sKid, sk Mepkaseasni MHo2is,
6611 ycmansaeaHb! Xpbicmom 0151 30abbiyys nacki) (4. 7.
56. MapujH JTioTap. «AB BaBiNOHCKIM NanoHe LapKBbI»).
ma paHHss Tadx-Topa Obina ebipabneHa y EmeHe
y XV cm. i ympeimeae 6ibrielickia makcmbl Ha iypblye,
apamelickall i apabckal moeax, 3aricaHbisi nimapami
siypalickaza angasima, 3 makcmanaaidHbiMi Hamamkami
i kKameHmapom 3Hakamimaza Hasykoyua Pawsi (Y. 4. 29.
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Tapx-Topa Ha iypblue, apameiickai i apabckain MoBax).
Cysou Mépmeaza mopa 4Q175 — TacmbimoHis, abo
MecisHcki 360pHik. ®paemeHm Cygosy Mépmeaea mopa
nad Haseall «TacmbIMOHiIsi», siki Oamyeyua npbibisHa
capadsiHat | cm. 0a Hawal 3pbl, Ki yKoYae cric ybl-
mam 3 bi6nii | anakpeichiyHal npaysl npa Mecito (. 2. 8.
CyBoii MépTBara mopa 4Q175 — TacTbiMOHIA, abo
MecisiHcki 360pHiK).

#Ak 6ayHa, MakpaTaKkCT ayabisrida Mae Wwmart 3anasbl-
YaHbIX Cnoy 3 iypbita (wma ‘cryxal’, meainam ‘cysoll’,
mopa ‘3akoH’, madx ‘kapoHa’), rpavackan (mamp, ek-
canna, EeaHzenne, nepeameHm), nauiHckan (bi6nis,
Bynbzama, k8aOpyrneKCHbl, intoMiHagaHbl) MOY.

Takcama y TaKkcLe ayabidriga Mbl CycTpakaem Tnyma-
Y3HHE 3HAY3HHA CroBa Npa3 nneaHasm (BblkapbiCTaHHE
3aniwnix cnoy). Hanp., flauiHckas Bynbeama. Crioea
Bynbeama a3Ha4ae nepaknag bibnii Ha nawjiHckyio MoBy.
[Japn3seHbl nepaknag Obly BbikaHaHbl ¥ 1V CT., nepaBaxHa
cBaTbIM EpaHimam CTpblOOHCKIM, SiKi 3aMSHIY PO3HbIS Ba-
PbISHTLI  NauiHCKiX nepaknagay bibnii. BbikapbicTaHHe
crnoBa3nyysHHs flauiHckasi Bynbeama 3'synseuua nnea-
HasmMaMm, HecaHcaBal namblfikai i JanywyanbHa ¥ MaTax
KapoTkara TnyMay4aHHsl croBa Bysibeama [3enst 3kaHOoMii
MayneHybIx cpoakay.

[Ona TnymaysHHs cneubisinizaBaHai Nekciki Bblkapbl-
cToyBani Takcama CiHoHiMbl: KaaneT (3 iypbita) — Okne-
3igcm (nauiHckasi TpaHcniTapaubls rpayackara Crioea),
cyeol — Mezinam (3 iypbiTa «CyBoW»), macuina (3 Hamew-
Kal MOBbl) — Ka3aHHe, mainim (3 iypbiTa) — ncaameip.
Hanp., Benbmi padki kodakc lMeanmoy (Tainim) Ha iypbiye,
sanicaHbl y 1719 eo03e y Hasakonni [lpaei. Ykmovae
marsimeb! 07151 KOxHaea OHsS MbIOHS, @ makcama Masimebl
0ns cessmay i manimebi 3a xeopbix (Y. 4. 30. Aypancki
Mcanteip). Cysoli Mépmeaza mopa 4Q109 (4QQoha) — Ka-
anem (Bknesisicm). ®pasmeHm Cysosiy Mépmeaza mopa
KHiei dknesisicma (Kasnem) 3 5 na 7 yacmki, siki damyeuy-
ua 175-150 eadami 0a Hawau 3psi (Y. 2. 6.,CyBon MépT-
Bara mopa 4Q109 (4QQoha) — Kaanert (QknesiscT),

NayHas yacTka cnevplsnizaBaHan f1ekciki; Sk nakasa-
na pacnefaBaHHe, He Obina nathymavaHa y Mikpa-
TOKCTAX, i 3HAY3HHE [OaA3eHbix( Coy MOXHa 3HaWCLi
y TCBIIM i TCBM: anpakac ‘LapkoyHas KHira (eBaHrenne
Ui anoctan), y SIKOM YblTaHHi pasMsLLYyaioLLa na napagky
CBSATOUHbIX A3éH’ [12, ¢.130]; anakpbighiyHbI, af cnosa
arnokpbih ‘cTapaxbiTHLI TBOP\3 -bibnelickim croxatam,
y SIKiM fanywyaHbl agcTynseqHi ag adiubliHara Bepay-
Y3HHSA | Tamy agxineHbl mgapkson’ [13, c. 79]; kodakc
‘cTapagayHi pykanic ynepannéue (cneu.) [12, c. 369];
ciHadanbHbl.—~ af, CroBa CiHOO ‘BbILLISWLLbI KanerianbHbl
opraH kipaBaHHs\Pyckain npaBacnayHan Lapkebl Y nepbisig
namixk”Apxipaiickimi cabopami, a Takcama gapaadbl opraH
npbl-natpbispxy’ [14; c. 749]; nayycmay ‘apsiH 3 Thinay
MicbMa CTapaxbITHBIX rpayackix i CrnaBsHCKIX pykanicay,
csapaHi‘mamix yctasam i ckopanicam’ [13, ¢. 569].

Y Takcue aygbidriga Bbigssnseuua croea cyeod,
fKoe Yy LITOA3EHaW ryTapLpbl Mbl Hanyacuen 3aMsHsem
CroBaM CKpymak y 3HauaHHi cTapaxblTHan opMbI KHir,
SIK cynacTayneHHe kHiram y dpopme kogakcey (Cysoi MéEpm-
gaza Mopa, Baniki Cysol Icai, Ad3iHbl MoyHkI 6ibnedcki cy-
eoll, Cysoli 3 kHizall npapoka Icai, Berbmi padki cysoli agh-
mapebi). 3rogHa 3 TCBIM cysol — uanbl kycok nanaTHa,
CckpyyaHbl y Tpybky [12, c. 795]. MNagobHae 3HausHHE Mae
CroBa CKpymak — npagMeT, CKpydaHbl Tpybkan abo 3BiTbl
konbuami [13, ¢. 757]. Po3Hiuy y BblkapbICTaHHi Coy Bbl-
3Ha4yae OCBM, 3rogHa sikomy cygol — Lanbl KyCoK nanat-

Ha, CkpyyaHbl y TpybKky [15, c. 16]; ckpymak — 3Bsi3ka na-
yacaHara inbHy, nbika [15, c. 154].

MakpaTakcT yTpbimMniBae BAMiKyl0 KONMbKacl CnoBa-
3M1YY3HHAY ThIMy aAHOCHBI NPLIMETHIK + HAa30YHIK, Y AKiX
a[HOCHbI NPbIMETHIK Mae PO3HYI CEMaHTbIKy Y 3anex-
HacLi af kaHTaKCTy (AnekcaHOpbilicki KOO3KC, aHanilicki
lNcanmbip, Acmpoxckas bibnisi, IHObilickasi Topa, KaHey-
ckasi bibnig, Konykae EeaHeenne, CanaHikilickas fag-
mapa, Ipakckasi Topa, Tbinickasi Topa, byxapckas'y36ek-
ckasi Topa, Y3bekckas Topa 3 TawkeHma, CamapblysHCKae
MauikHixka). TpbIMETHIKI YTBOpaHbl af HasBay rapagoy
(TawkeHT, Byxapa, Cinan, Actpor, Anekcanapbis, KaHe-
Ba, CanoHiki), kpaiH (IHobiA, Kitan, YkbekictaH, Ipak);
Hapoaay (apmsiHe, KonTbl, adpionsbl).

[ns noyHara i npa.inbHara pasyMeHHs. faf3eHblX
CrNoBa3ny4sHHay Tpaba Bepaub ricTapbiyYHbl  KaHTIKCT.
Hanpblknag, y cnosasny4sHHsix 3 Ha3oyHikam Topa npbl-
METHIK a3Ha4ae TOmbKi a[HOCIHbl Ja Mecua HanicaHHs
i BblkapbiCTaHHs Topsl,“He XapakTapbidye MOBY Li sie
aytapa. Topa 3aycénpbl Mmicanacs TOnbki Ha iypbiue
i TOoNbKi Aypasmi«HeaHanariyHa ca crnosam [auikHixxa,
skoe 3'aynseyua CiHoHiMam cnoBy Topa, agHak y croBa-
3nyysHHi Apabckae [lauikHixa apHociula fa nep-
WbIX nsAyi kHir Ctapora 3anaBeTy Ha apabckaii MoBe.

YacTa)y ricTapblUHbIX i KHira3HayubIx TOKCTax agHoC-
Hbl NPBIMETHIK-aAcbinae ga Mecua, y skim Obly 3Honase-
Hbl apTadbakT (AmekcaHOpbiticki K0O3kc, CiHalicKi KOO3KC,
lNonayxae EeaHeenne, Typayckae EeaHeenne). Hanp.,
cnoBsanyyaHHe CiHalicki K003akc agHociuua aa bibnemnckix
pykaricay,-skis 6bini BbiSyneHbl § maHacTblpbl CBATOM
KausipbiHbl Ha rapel CiHan y Erinue. Takcama nagobHbist
CII0BA3IYY3HHI MOTyLib MeLlb iHLUbIK0 CEMaHTBIKY. K Y Bbl-
nagky Acmpoxckasi bibnisi, Mop-Pasnbckasa bibnis, lNa-
pbixckasa nanienoma, bpacukas bibnis, A3e agHOCHbLIS
APbIMETHIKI KaXylb Npa Mecua CTBapaHHSA apTadhakTa.
Hanp., lNop-Pasnbckasa bibnis npagctaynse cabon bib-
nito ¥ nepaknaz3e Ha paHLy3CcKyto MOBY CBATapa MaHa-
cTbipa MNop-Pasinb, XKaHeyckas bibnis Gbina nepaknaase-
Ha BbIrHaHHikami 3 XKaHeBbl ¥ yac KipaBaHHsa Y AHrmii ka-
panesbl Mapii |.

[ns KHira3Hay4ybIX TaKCTay TakcamMa xapakTapHa Bbl-
KapbICTaHHe iMs cTBaparbHika Ui hyHaaTapa aptadakra
y bopme afiHoCHara npbiMeTHika: EnizaseuiHckas bibriis,
Padasiginayckas bibnis.

#Ak nakasay acabicTbl JOCBEA NpaLbl ayTapa apTbiky-
na y sikacLi nepaknaguyblka i 3KCKypcaBoaa-BanaHuépa Ha
npausary YCén BbICTaBbl, A8 NayHaBapTacHara asHasiM-
NEHHS 3 3KCnasilpblHbIM CKMagam BbICTaBbl 3KCKYPCilHbI
anoBef natpabasay BefaHHs kHir bibnii (Ympabimnisatoupb
cessmapckae AapoHasa OabpacnaseHHe ([liki 6:24-26)
i yaynswoub cabor HalicmapaxbimHellwsbl 3anic makemy
3 eabpatickal bibnii. Takcm amarnb yankam i03HMbIYHbI
cyyacHal eepcii 2amaza esidoMaza ypblyKa), KaHTIKCTY
i ricTopbli fie cTBapaHHs (®pasmeHm Cygosiy Mépmeaea
mopa | cm. 0a HawaU 3pbl. Pasam 3 kameHmapom (news-
pam) Ha KHi2y npapoka Icai 3 ybimamami 3 npapoymsay
i maymayaHHsmi Oa ix), iyasevickix Tpagpiubiii (Topa i uik
3 IHObIi, 0amasaHbisi XVIIl cm. Topa HanicaHa Ha 2egine —
acabniebiM YbiHaM 8bipabneHal CKypbl, SKYH 6blKaphbi-
cmoysani aypai-cegpapobl. CpabHbI Uik 8bikapbicmoyeay-
cq y skacyji kawmoyHaza hymapara 0ns Topbl), ricTopbli
Eyponbl XVI-XVII ctcT. (IHOynbeeHUbIi anbiHyics y UsHm-
pbl nayamkogaza amany nanemiki Jllomapa 3 yapkeol),
kHirasHayuyblx Begay (Kodakc-packpbinm Obly HanicaHsbl
Ha nepaameHue, sKi yxo bbly y nadobHbIM YXbI8aHH),
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ricTopbli Benapyci (Ha nasamky XX cm. nepwbim 8bidaH-
Hewm, siKoe Ykrtoyana 6ibniliHbig ypbIyki, cmari «Ha03enb-
Hae EgaHeenne i HagyKi» KcsHO3a Inb0aghoHca bobida
y mpox mamax rad padakupisiti ADama CmaHkesiva, Kisi
doyei yac 3acmaearnicsi a03iHbim nadpy4Hikam Crosa bo-
Xaea Ha benapyckal mose).

Y acHoBe 3mecTy TaKCTay ayapidrina «benapych i bib-
nis» nspkaub dakrarpadiyHbis 3BecTki. 3agava ayapisriga
Ha BbICTaBe 3akoyanacs y Hasiraubli na TOMaTblYHbIX
Grnokax i iHhapmaBaHHi npa akcnaHaTbl Ha HEKarnbKiX Mo-
BaXx, LUTO abyMOBifa HaCTYMHbIS aCHOYHbIS Ar0 CThINICTbIY-
HbIS PbICbI: iHhapMaTblyHacUb, AaknagHacub, TasicHacLb,

JliTAPATYPA

1. Typbiam [3nekTpoHHbI pacypc] // Mpac-cnyxo6a [MpasigaHTa
Pacny6niki benapyce. — Paxbim foctyny: http:/president.gov.
by/by/tourism_by. — data goctyny: 04.09.2019.

2. Myz3ei benapyci [3neKTpoHHbI pacypc] // AdiupliiHbl caiiT
Pacny6niki benapyci. — Paxbim goctyny: https://www.belarus.
by/ru/travel/belarus-life/museums. — data goctyny: 04.09.2019.

3. [lorogaesa, C. A. f13bIkOBble CPeLCTBA apryMeHTaumum Bo (hpaH-
Lly3CKOM TYpUCTU4ECKOM [NCKYpCe : aBTOped. AUC. ... KaHA.
chun. Hayk : 10.02.05 / C. A. Moropaesa ; VpkyTckuii rocynap-
CTBEHHbIIA JIMHIBUCTNYECKMIA yHMBEPCUTET. — MpkyTCK, 2008. —
20 c.

4. @unarosa, H. B. Juckypc cdhepbl Typuama B nparmMatmyeckom
1 NIMHTBUCTMYECKOM acnekTax : aBToped. Auc. ... KaHa. dun.
Hayk : 10.02.01 / H. A. ®unaroBa ; MOCKOBCKWIA rocynapCTBeH-
HbIA NIMHIBUCTUYECKNA YHBEpcuTeT. — Mocksa, 2014. - 24 c.

5. BbicTaBa4Hbl npaexT «benapycs i bibnis» atpbiMaycs rpaHibl-
€3HbIM [JN1eKTPOHHBI pacypc] // HaupisHanbHas 6ibnisTaka
benapyci. — Paxbim poctyny: https://www.nlb.by/by/news/
nacyjanalnaja-biblijatjeka/vystavachny-praekt-belarus-i-
bibliya-atryma-sya-grandyyeznym/?sphrase_id=52867/. [lata
poctyny: 01.02.2019.

6. Cywa, A. A. «benapycsb i biénig» / A. A. Cywa // benapycki
ricTapbi4Hbl yaconic. —2018. — Ne 9. — C. 41-43.

7. benapycs i bibnis [AnexTpoHHbI pacypc] // Google Play. — Pabim
[ocTyny: https://play.google.com/store/apps/details?id=by.
krokam.belarus_bible&hl=be — Jata soctyny: 11.03.2019.

8. benapych i bibnis : mxHapoaHas BbicTaBa, MiHek, 20 BepacHs ~
21 KacTpbiyHika 2018 roga : katanor / C. Kapan [i iHw.] ; nag
paa. A. A. Cywsl i C. Kapana. — Minck »Benapyckas HaByka,
2018.-205 c.

9. |HTIpHAT-BEPCif ayablariaa na MXHapOAHaii BbicTase «bena-
pyck i bibnis» [dnekTpoHHbl pacypc].// Krokam.by — Paxbim
noctyny: http://belarus-bible.krokam.by/. *<" [ata pgoctyny:
11.03.2019.

10. Chaffey, Dave. Mobile-~Marketing Statistics compilation
[Electronic resource] / Dave Chaffey ///Smart Insights (Marketing
Intelligence) Ltd. — Mode of-access: https://www.smartinsights.
com/mobile-marketing/mobile-marketing-analytics/mobile-
marketing-statistics. = Date-of access: 15.01.2019.

11. CasiHa, H. Y. QKCKypCillHbI TOKCT: NIHrBICTbIYHAR CMeLbIdiKa :
maHarpadis./H..Y. CagiHa ; agk. pag., npagm. B. M. Jlswyk. —
Minck PIBLL};2009. — 164 c.

12. TnymadanbHbl | CNOYHIK 6enapyckail nitapatypHaid MOBbl :
6onbli3a 65000 cnoy / yknag.: |. J1. Kanbinoy [i iHw.] ; nag
pan. |. JI. KanblnioBa. — MiHck : benapyckas QHublknanempis
imst TeTpycs bpoyki, 2016. — 968 c.

18, OTbivanariyHbl cnoyHik 6enapyckait mosbl / P. M. Manbko
[1'1HW.]; HaubisHanbHas akagamia HaByk benapyci, IHCTbITYT
MoBa3HaycTBa ima A. Konaca. — MiHck : benapyckas HaByka,
1978. -T.13:C-T.-2010.- 351 c.

14. TicTapbl4Hbl CNIOYHIK 6enapyckai MoBbl / T. |. brigHiok [i iHLw.];
Akapamis HaByk benapyckaii CCP, IHCTbITYT MOBa3HaycTBa
ims1 4. Konaca. —1982. - 294 c. ; Bbin. 1 : A—buexbe. — 294 c.

15. OTbiManariyHbl CroyHik 6enapyckain mosbl / P. M. Manbko
[i iHW.]; HaubiaHanbHas akagamia HaByk benapyci, IHCTBITYT
MoBa3HaycTea ima . Konaca. — Minck : benapyckas HaByka,
1978.-T.12:C /. - 2008. — 366 c.

3MsCTOyHacUb. Y adpO3HEHHI af 3KCKYPCIMHbIX TIKCTay
y ayabisrinse «benapyco i Bibnis» agcyTHivatoub 3akniki
[a [3esHHS, riCTapblYHbIS KaMeHTapbli, YBOA3IHbI | 3akmto-
Y3HHe, NariyHbls Nepaxoapl Namixk YacTkami i akcnaHaTami.

TakiM YblHaM, ayaplarig — cydacHbl cpodak ans nany-
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NS npaupl 3 WhIpoKai ayaplTopbISn Nagyac MbXHapOOHbIX
mMepanpbleMcTBay. 3ajada ayabisrigay Ha MalTabHbIX
BbICTABaYHbIX NpaeKTax 3 Bsnikai KonbKacLto akcnaHaTay
MoXa OblLpb 3By)XaHa Aa iHapMaBaHHs, i rata abymosina
NIHrBICTBIYHBIA acabniBacui ayabisriga na Bbicrase «bena-
pycb i Bibnis».

RECEIVED

1. Turyzm [Eljektronny resurs] // -Pres-sluzhba  Prezidenta
Respubliki Bjelarus'. — Rezhym dostupu: http://president.gov.
by/by/tourism_by. — Data dostupu: 04.09.2019.

2. Muzjei Bjelarusi [Eljektronny resurs] // Aficyjny sajt Respubliki
Bjelarusi. — Rezhym dostupu: . https://www.belarus.by/ru/
travel/belarus-life/museums. — Data dostupu: 04.09.2019.

3. Pogodaeva, S. A. Yazyikovyie-sredstva-argumentatsii vo frant-
suzskom turisticheskom.diskurse : avioref. dis. ... kand. fil.
nauk : 10.02.05/S: A. Pogodaeva ; Irkutskiy gosudarstvennyiy
lingvisticheskiy universitet. — Irkutsk, 2008. — 20 s.

4.  Filatova, N. V. Diskurs-sferyi turizma v pragmaticheskom
i lingvisticheskom aspektah : avtoref. dis. ... kand. fil. nauk :
10.02:01 / N. A. Filatova"; Moskovskiy gosudarstvennyiy ling-
visticheskiy-universitet. — Moskva, 2014. — 24 s.

5. Vystavachny prajekt «Bjelarus' i Biblija» atrymawsja grandy-
joznym [Eljektronny resurs] // Nacyjanal'naja biblijateka Bjela-
rusi. — Rezhym dostupu: https://www.nlb.by/by/news/nacy-
janalnaja-biblijatjeka/vystavachny-praekt-belarus-i-bibliya-
atryma-sya-grandyyeznym/?sphrase_id=52867/. Data dostupu:
01.02:2019.

6., Susha, A. A. «Bjelarus' i Biblija» / A. A. Susha // Bjelaruski
gistarychny chasopis. —2018. = Ne 9. — S. 41-43.

7. ) Bjelarus' i Biblida [Eljektronny resurs] // Google Play. —
Rezhym dostupu: https://play.google.com/store/apps/
details?id=by.krokam.belarus_bible&hl=be — Data dostupu:
11.03.2019.

8. Bjelarus' i Biblija : mizhnarodnaja vystava, Minsk, 20 vjeras-
nja — 21 kastrychnika 2018 goda : katalog / S. Keral [i insh.] ;
pad red. A. A. Sushy i S. Kerala. — Minsk : Bjelaruskaja navuka,
2018. - 205 s.

9. Internet-vjersija awdyjagida pa mizhnarodnaj vystavje «Bjela-
rus' i Biblija» [Eljektronny resurs] // Krokam.by — Rezhym
dostupu: http://belarus-bible.krokam.by/. — Data dostupu:
11.03.2019.

10. Chaffey, Dave. Mobile Marketing Statistics compilation [Elec-
tronic resource] / Dave Chaffey // Smart Insights (Marketing
Intelligence) Ltd. — Mode of access: https://www.smartin-
sights.com/mobile-marketing/mobile-marketing-analytics/
mobile-marketing-statistics. — Date of access: 15.01.2019.

11. Savina, N. U. Ekskursijny tekst: lingvistychnaja spjecyfika :
managrafija/ N. U. Savina ; adk. red., pradm. V. M. LJashuk. -
Minsk : RIVSh, 2009. — 164 s.

12. Tlumachal'ny slownik bjelaruskaj litaraturnaj movy : bol'sh za
65 000 slow / uklad.: I. L. Kapylow [i insh.] ; pad red.
|. L. Kapylova. — Minsk : Bjelaruskaja Encyklapjedyja imja
Pjetrusja Browki, 2016. — 968 s.

13. Etymalagichny slownik bjelaruskaj movy / R. M. Mal'ko [i insh.];
Nacyjanal'naja akademija navuk Bjelarusi, Instytut movaznawstva
imja Ja. Kolasa. — Minsk : Bjelaruskaja navuka, 1978. —T.13:S -
T.-2010.-351s.

14. Gistarychny slownik bjelaruskaj movy / T. I. Bliznjuk [i insh.];
Akademija navuk Bjelaruskaj SSR, Instytut movaznawstva imja
Ja. Kolasa. —1982. - 294 s.; Vyp. 1: A—Bijen'je. — 294 c.

15. Etymalagichny slownik bjelaruskaj movy / R. M. Mal'ko [i insh.];
Nacyjanal'naja akademija navuk Bjelarusi, Instytut movaznaw-
stva imja Ja. Kolasa. — Minsk : Bjelaruskaja navuka, 1978. —
T. 12:S/.-2008. - 366 s.





